
YEGATU  –  “The  Two  Roads”

MUKU@  PEE  ITA

YAPARAWAKA  PEÉ  (escolhendo  o  caminho)
 Mairam=  yay£piru  yepe  viaj=  makiti  tiwaa  yak£yeseri,  yasikari  mam=taa  
upita.  Ape  yay£piru  yasu  yane  resa  uyuirariwaa  irumu,  asui  yamaa  ram=  
yasu  yaiku  am£  pee  kiti,  ape  yayuiri  rakakuera  kiti  asui  yasikari  kua  pee  
satãbikawaa  kiti.
 Ara  yawe,  yawe  yanerikuesawa  upe  @de  asui  ixe  yawata  yaiku  kua  
m£du  upe  satãbika  tiwakiti  uriku  upawasawa,  makiti  kuri  tiwaa  upawa  
asui  tiwaa  yapuderi  yatrukari,  yepe  viaji  mairam=  yasika  akiti.  “Rekuawate  
makititaa  @de  resu  reiku?

YANE  PAPERA  URASUSAWA  (o  nosso  livro  guia)
 Yane  Paya  ugustarisa  asui  ipirasusawa,  ume=  yãdarama  yepe  papera  
–  Utiarisawa,  kua  Ye=ga  supiwaa  –  Bíblia,  umukam=waa  purãga  kua  pee  
mam=  yarikute  yawata.  Tiram=  maa  Ye=ga  supiwaa,  yawata  maa  pituna  
wasuwaa  rupi.
 Man£ga  ye=ga  uk£tariwaa  kua  papera  upe  a@tate  uikuwaita  kua  papera  
purãgawaa  upe.  (Salmos  119:105).

PEE  TURUSUWAA  (o  caminho  largo)
 Kua  pee  upe  aikue  siya  miraita,  “Pewike  kua  ukena  kuairawaa  rupi,  
yãse  turusuwaa  kua  ukena  buwãwaa  yuiri  kua  pee  urasuwaa  yãde  yakãye-
muwaa  kiti,  siya  kuaita  uwikewaita  arupi.”  (Mateus  7:13).  Turusu  piri  tasui  
kuaita  tauriku  taresa  uyumusik@da  asui  tia@taukua  putari,  asui  £baa  a@tau-



kuawa  a@ta  uiku  kua  pe  uy£buriwaa  kiti.
 (Provérbios  14:12).  “Kua  m£du  ruixawa  uxari  sesaimawaa  
a£taumãduarisawa  kuaita  tiwaita  uruyari  tiarama  kua  ye=ga  purãgawaa  
Yane  Ruixawa  rese  umuturi  a@ta  piya  ape;  kua  Yane  Ruixawa  yepewasute  
Yane  Paya  irumu.”  (2  Corintios  4:4).

IPUSESAWAITA  (as  cargas)
 Miraita  uwatawaita  kua  pee  turusuwaa  rupi,  isikuesawa  ae  gteresemu  
puxiwerawa  irumu,  “yãse  a@taumuyã  a@tapuxiwerasawa  pay=,  asui  watari  
a@ta  supe  ipurãgasawa  kua  Yane  Paya.”  (Romanos  3:23).  “Ape  Yane  
Ruixawa  uye= Samuel  supe  arama:  tereyumaã  @darama  pawate,  asui  ne-
watesawa  supearama  yuiri  yãse  tiaputari  asui  yuiri  Yane  Ruixawa  tiumaã  
mayé  apiga  umaãwaa  yawé,  apiga  uma  ipira  rupi,  maã  Yane  Ruixawa  
umaã  yane  piya.”(1  Samuel  16:7).  @de  asui  ixe  tiapuderi  yayuyuka  isui  
kua  yepe  puxiwerawaa,  yakuawasawa  irumu.  Kua  ipusesawa  uyumuturusu  
mairam=piri  usasa  usu  kua  ara  asui  isikuyara  kua  puxiwerawa  ae  manu-
sawa.  “Manusawa  kua  yanepuxiwerasawa  rikuiara,  maa  kua  prez=ti  sikuy-
araimawaa  Yane  Paya  uxariwaa  yãde  aramda  aete  kua  m£du  tiwaa  upawa  
irumu  kua  Yane  Ruixawa  iwaka  kiti  wara.”  (Romanos  6:23).

UWERAWAA  (o  relâmago)
 £bawasa  kua  Yane  Paya  uyumukam=  irupi  kua  uwerawaa;  kuaye:  “asui  
yawete  a@taurikute  a@taumanu  arama  a@ta  yepe   viaj=te  kuaita  apigawa,  asui  
arirewara  £beu  a@ta  puxiwerasa,  yawete  yuirikua  Yane  Ruixawa  uxari  rire  
aepawate  yepe  viaj=  ay£  arama  aramawaa  £buri  a@ta  puxiwerasawa  kuaita  
siyawaita,  uri  kuri  muku@sawa  timaa  £buri  arama  a@tapuxiwerasa,  maa  
umukaturu  arama  a@ta  kuaita  usaruwaita  ae  umukaturu  arama  ainta.”  (He-
breus  9:27).  “Asui  amaa  yepe  is=dawa  murut@gawaa  turusuwaa  asui  kua  
uwapikawaa  is=dawa  upe,  a@tauyawawa  isui  pay=  m£du  iwaka  uiri;  asui  
timaa  kiti  a£tauwasemu  a@tauikuwaa  r=dawa.”  “Asui  amaa  kuaita  umanu-
waita  pay=  puwasuwaita  pay=  ipuiwaita  a@tapuamu  is=dawa  r£de  kiti.  Asui  
upirari  am£  papera  yuiri,  kua  papera  upakawaa.  Asui  £beu  a@tarese  kuaita  
umanuwaita  kuaye  a@taumuyãwaita  yawe,  kuaye  £pinima  yawe  paperaita  
upe.”  “Tiram=  uwasemu  a@tarera  papera  upakawaa  upe  ayuãte  £buri  a@ta  
tatá  ipawa  kiti.”  (Apocalipse  20:11,12,15).

TATÁ  (o  fogo)
 Yakuawate  kua  Yane  Paya  ae  purãgawaa  asui  supiwaa  asui  kua  puxu-
werawa  ae  umuapatukasa  kua  um£dusa,  urikute  aikue  maita  £buri  arama  
kua  puxiwerawaa!  (Salmos  9:17).
 Yasika  arama  akiti,  tiyarukute  yam£yã  puxiwera  retanawaa,  ti@tu  marã  
yaputari  kua  Yane  Ruixawa  ume=waa  yãdarama  aite  kua  sikuesawa  tiwaa  
upawa  pay=  puxiwerawaita  supe,  yãse  Yane  Ruixawa  uri  usikari  urasu  ara-
ma  kuaita  ukãyemuwaita.  Yane  Paye  ugustarisa  rupi  tiwaa  upawa  tgiuputari  
n=awa  ukay=mu,  maa  uputari  pay=  uyumãduari,  ume=  yepe  pee  yayawa  
arama  pay=  uputariwaita  kua  supiwaa,  yãse  Aé  uyusaã  tipi  pirasuwa,  irupi  
kuaita  tiwaita  uriku  kua  sikuesawa  tiwaa  upawa.

SIKUESAWA  PEE  –  URASU  ARAMAWAA  (o  caminho  da  vida  -  o  sal-
vador)
 Maye  yãde  pawate  tiyapuderi  yasemu  isui  kua  yane  puxiwerasa,  asui  
yuiri  isui  kua  yawaitewaa  yasaruwaa.  Yane  Paya  ume=waa  yepe  urasuara-
mawaa.  “Maa  Yane  Paya  ugustari  turusu  kuaita  m£du  puraita  ape  umudu  



a@ta  supe  arama  taira  yepey£waa  tiarama  kuri  a@taukay=mu  pay=  kuaiat  ux-
ariwaita  a@tapia  sese  maa  a@tauriku  arama  m£du  tiwaa  kuri  upawa.”  (João  
3:16).  Yane  Ruixawa  aite  Yane  Paya  uyumuyã  apigawa  upureri  arama  
umanu  kurusá  rese  pay=  miraita  rupi,  yawe  ume=  isikuesawa  purãgawaa  
asui  uyusenawaa  kua  isuwi  purãgawa  asui  upurara  yane  resewara.
 Ae  uyu@tregari  ta£presu  arama  apigawaita  puxiwerawaita  asui  tautumuna,  
taunupa,  ipira  upita  perewapa,  tuwipawa  ase.  “Aepawate  urasu  yanepuxi-
werasawa  ipira  upe  mirá  rese,  umanu  arama  yãde  yane  puxiwerasawa  sui,  
yapaka  arama  irumu  kua  purãgawaa.  Purãgana  pey=  a@taresewara  kuaita  
iperewaita.”  (1  Pd  2:24).  Umanu  neresewara  asui  seresewara!

UY£BAKASAWA  YARA  (sua  ressureição)
 Asui  uiku  musapiri  ara  rire  iwi  kuara  upe.  Yane  Ruixawa  upaka  
yapuderi  arama  yariku  yepe  urasu  aramawaa  yãde  upakawaa  urikuwa  kir@
bawawaa  iwaka  upe  asui  iwiupe  yuiri.  “Asui  Jesus  uri  a@tapiri  £beu  a@ta  
supe,  umeewana  ixe  arama  pay=  ikir@bawasawa  pay=  iwaka  kiti  pay=  kua  
ara  upe  yuiri.”  (Mateus  28:18).  “Ape  sesewara  yuiri  upuderi  umukaturu  
yepe  viaj=  pay=  kuaita  uriwaita  Yane  Paya  ipiri  Yane  Ruixawa  irumu,  asui  
upakate  ae  yawewarawate  upurãdu  arama  a@tarese.”  (Hebreus  7:25).

IWAKA  (o  céu)
 Pay=  awa  uputari  yepe  ara,  usu  iwaka  kiti.  “Siya  uka  sepya  retama  
upe.  Tiram=  maa  yawe  ãbeu  maa  pey=  arama,  asu  amukaturu  peiku  ara-
mawaa.”  “Asui  arasu  ram=  kuri  amukaturu  peku  aramawaa  ayuiri  muku@
sawa  arasu  arama  kuri  pey=  seirumu  peiku  arama  kuri  aikuwaa  upe.”  
(João  14:2,3).  “Asui  uyusi  a@ta  resa  yukise  pay=,  tikuri  yamaa  manusawa,  
tikuri  a@tauyaxuu  manusawa  resewara,  tikuri  yuiri  sasiara  a@ta,  tiyuiri  kuri  
a@taupurara  sasi  yãse  usasawana  pay=  kuximawara.”  “Asui  tikuri  pituna  
ape,  asui  timaa  arama  a@ta  supe  turi,  tiyuiri  maa  arama  kurasi  umuturi  
yãse  Yane  Paya  umuturi  kuri  a@tarese,  asui  tuixawaita  kuri  a@ta  yawe-
warawate.”  (Apocalipse  21:4;  22:5).  “Timaa  kuri  puxiwerawaa  uwike  akiti,  
tiyuiri  kua  umuyãwaa  puxi  gananisawa  yuiri,  maa  ayuãte  a@tauwike  kuaita  
£pinimawaita  a@tarera  kurkeiru  papera  upakawaa  upe.”  (Apocalipse  21:27).
 Yawewaa  yepey£wate  kua  pee  iwaka  kiti.  “Asui  Jesu  uye=  ixupe,  ixete  
kua  pee,  ixete  kuua  supiwaa,  ixete  kua  sikuesawa,  tiawa  umaa  sepaya  ipiri  
tiram=  maa  arasu  ae.”  (João  14:6).  “Tiyama  am£  umukaturuwaa  isui  yãse  
tiyamaa  am£  rera  ike  iwaka  wirupi  a@tapiterupe  kuaita  miraita  umukaturu  
aramawaa  yãde.”  (Atos  4:12).

MAITAA  YAWIKÉ  PEE  IWAKA  KITI?  Como  entraremos  no  caminho  
para  o  céu?
1. Yayumãduarisa  rupi  asui  yaruyasa  isese  kua  kuekatu  purãgawaa.  (Mar-
cos  1:15).
2. Reyuiri  Yane  Ruixawa  ipiri  maye  reikuwaa  yawe  nepusesawa  irumu  
kua  puxiwerawaa  asui  repurãdu  uyuka  arama  nesui  puxiwerawaa.  (Joñao  
6:37).  “Pewuiriana  sepiri  muiri  pey=  pekuerewaita,  peyuiriana  sepiri  pey=  
perasuwaita  ipusewaa  axari  arama  kuri  pepitu  purãga.”  (Mateus  11:28).
3. Rerfuiyari  Yane  Ruixawa  res=tu  urasu  aramawaa  @de,  yãse  Yane  
Ruixawa  kua  itaira,  umupurãga  pay=  yãde  yane  puxiwerasa  sui.  (1  João  
1:7).
4. Yane  Ruixawa  ume=  yepe  pisasuwaa  sikuesawa…  sikuesawa  tiwaa  
upawa.  (João  5:24).  “Pisasuwa  mira  kua  urikuwaa  Yane  Ruixawa  ip-
iya  upé,  usasawana  isui  umãduarisawa  kuximawara,  kuiri  pisasuwana  



umãduarisawa.”(2  Corintios  5:17).
5. Uwasemu  kuri  timaresesa  aui  uwagu=tarisawa.  (Romanos  5:10).  “Aete  
£beuwa,  Yane  Paya  uxariana  yãde  arama  kua  sikuesawa  tiwaa  upawa,  
asui  Taira  upe  kua  sikuesawa.”  “Kua  urikuwaa  Taira  urikute  kua  sikuesawa,  
maa  tiwaa  uriku  Yane  Paya  raira  tiwaa  uriku  kua  sikuesawa.”(1  João  5:11-
13).

MAITAA  YAPAKA  ISESE  KUA  PISASUWAA  SIKUESAWA.  (como  viver  
a  nova  vida).
1. Yaleri  kua  Iye=ga  Supiwaa  (Bíblia):  Yãse:  aete  turi  yane  pee  su-
pearama  asui  t@bu  yane  pira  yara  arama.  “Pesikari  kir@bawa  kua  kãbi  
yukise  supiwaa  Espiritu  rese  kuaye  Tainá  pisasuwaa  usikariwaa  yawe  uu  
arama,  uxari  arama  peyukiriari  purãga  ipupe,  umukaturu  arama  kuri  pey=.”  
(1  Pedro  2:2).  Repurãdu  Yane  Paya  irumu  urasu  arama  @de  releriwaupe  
Iespiritu  purãgawaa  irumu.
2. Yasika  Yane  Paya  ipiri  muiri  ara  yapurãdusa  rupi.  “P=bu  kua  iye=ga  
purãgawaa  yamuse@bikawaa  yawe  yukira  irumu,  pekuawa  arama  maye  
pesuaxara  a@ta  yaweyawe.”  “Tikuri  £beu  kuri  pes=du  seresewara,  aete  ya-
neimu  yagustariwaa,  upurakiwaa  tiwaa  ikuere  yawe  seirumu  yane  Ruixawa  
rese.”  (Filipenses  4:6-7).
3. Yak£tari  amuita  supearama  Yane  Ruixawa  rese.  “Maa  Jesus  usaisu  
usu  irumu,  uye=  ixupe  arama,  resu  neruka  kiti  nerumuaraita  ipiri  r=beu  a@
ta  supe  arama  maitaa  neruixawa  umuyã  @de  arama  maitaa  yuiri  pirasuwa  
umaa  @de  arama.”  (Marcos  5:19).
4. Mairam=  rewari  putari,  resenui  Yane  Ruixawa.  “Yãse  kuxima  ae  yuiri  
upurara,  yurupari  uputari  yuiri  uganani  ae  umuyã  arama  puxi;  ape  kuiri  
upuderi  uwajudari  kuaita  yurupari  uputariwaita  uganani  a@taumuyã  arama  
puxi.”  (Hebreus  2:18).
5. Rewari  ram  puxiwera  waupe,  rbeu  nesui  kutara  nugara  Yane  Paya  
supe.  “Yãbeu  ram=  yanepuxiwerasa,  purãga  umuyaã  yãde  arama  kuaye  
£beuwaa  yawe,  asui  £buri  kuri  yanesui  yane  puxiwerasa,  asui  umuyasuka  
yanesui  yane  puxiwerasa.”  (1  João  1:9).
6. Resikari  reyumuatiri  amuita  irumu  uwatawaita  Yane  Ruixawa  
rakakuera:  “Aete  kua  am£duwaa  peyugustari  arama  pey=pawate  kuaye  
agustariwaa  yawe  pey=.”  (João  15:12).
7. Reruyari  Yane  Paya  yawewarawate.  “Asui  Jesus  usuaxara  ae,  uye=,  
awa  ugustari  ixe  umuyã  yuirikua  ãbeuwaa  asui  sepaya  kuri  ugustari  ae,  
asui  yayuiri  kuri  ipiri  asui  yamuyã  kuri  yaiku  aramawaa  irumu.”  (João  
14:23).

Se  tem  encontrado  a  salvação  em  Cristo,  ou  se  tem  sido  abençoado por  
intermédio  da  nossa  literatura  evangélica,  faça  o  favor  de  nos  informar.  Pois  
nós  gostaríamos  de  agradecer  a  Deus  juntamente  convosco,  e  lembrá-lo  
sempre  em  nossas  orações.
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